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M217: Füssener Sprachproben

58r,21 Hic notatu- \&8 p-diu- sc-i magni . q- \&8 i- silis datu- ab ovlrico alrunun
et eginonis . lib’o ho-ie .

58r,22 Duo agri . Qinq partes pratorum . et pars una i- alba stabils . Hec p-dicta
dant . xl . caseos .

58r,23 qi dimidii sint schotic . cet’i . le-gizzic . Eiusde- p-dii dati sex partes
pratorum s- i- nudirs .

58r,24 sex agri . q- similit’ da-t . xx . caseos i- p-dicto mo . Quorum su-ma \&8 .
xl .

58r,25 Eiusde- p-dii \&8 uinea i- tussi . da-s bene urna- . Et ho-ies ad h oi-a
ptinentes . s- fridirun .

58r,26 et soror eius minia . et unus seruus . et una domus . et fundus eius . Aliud
p-diu- \&8 illic . qd dedit

58r,27 dn-a agnes lib’a de teluis . q- soluit . l․vi . caseos . dimidios schotic . et
reliqos lengizzic .

58r,28 Dn-s dieto de richinbach . conu’sus . dedit in Wileri . unu- ma-su- et
dimidiu- . et in

58r,29 gisilhartisriet . et in der owi dimidiu- ma-su- .
58r,30 i- wileri datur .
58r,31 In gisilhartisriet datur .
58r,32 Maeigi ich ainis wisi . so helf er z rechin . vn- tailen ez .
58r,33 In der uaiztun eu . da-tur . xxx . casei . Stokkingin . casei
58r,34 Erg ich ainis andirn ma-nis akir . vn- seg in . so nim ich dim pfluogi . aini

garbi .
58r,35 dimi samin die andirun . dim akiri . die drittun . Tung i n ouch . al daz

selbi .
58r,36 Dim roggin . vn- dim waizzin . vn- dimi kernin . vn- gerstun . vn- bonon .
58r,37 muozi mi alsi diki tungin . so mi si se\,t . Den habirn . seti mi wol nah in

ungitvngit .
58r,38 er ist abir ie bosir vn- bosir . vn- aerwizzi . Rossimist vn- gaizimist sint
58r,39 allirbesti . Dehsimist ist bezzir denni mosiheuwis .
58r,40 De libra maiore . cupri . plu-bi . cere . adipis . et lane . taliu-q reru- . Due

marce s-
58r,41 unu- talentu- . lxx . iio . talenta s- una libra . scil unus magnus lapis . que-

uir uix
58r,42 tollit . Qaru- libraru- qatuor . s- una sagma . id \&8 soum . cupri . qa

portat unus equus .
58r,43 Vna- libra- adipis bouini vidi dare p qinq solidis et dimidio solido .

auguste-sis monete .
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58r,44 In albigeu . dece- oues . due uacce . sex capre eqi pollent .
58r,45 Vnu- cornu . \&8 duodecimus bos . i- aratro . id \&8 unus mansus .
58r,46 Zweni scheffili des i mi spicheri . ist ain maltir . vn- ain metzi .
58r,47 Driv maltir . ain burcscheffil . Ain burcscheffil . ist driv maltir vn- ain
58r,48 metzi . roggin oldir kernin . iezov . id \&8 . a-no . M․cc . Zweni scheffili

des i mi
58r,49 spicheri . sint ain maltir .
58r,50 Dir herri sibot dir custir sprach . swenn er minnir heti denni sehs wagi

unslidis
58r,51 z ainimi iari . des wer imi zi lutzil . Vn- coufti die umbi santi martinis missi
58r,52 ainwedir umbi ahtodinhalbin schillinc . oldir aehtiv . oldir nvni oldir cehin
58r,53 schillingi . Vn- ain phunt wahsis . daz ist zwo marc . vmbi aehtiv . oldir
58r,54 nvni . oldir cehin pfenningi ouspurgeri . Er ni wissi nihaini giwishait
58r,55 umbi daz wahs wie uil er des bidorfti .
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